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Montaj Kilavuzu

Ani su isiticisini, resim kisminda anlatildigi gibi monte
ediniz. Metindeki uyarilara dikkat ediniz.

Resim sayfalarini, kilavuzun ortasinda bulacaksiniz.

EEE yonetmeligine uygundur

Giivenlik uyarilari

Elektrik carpma tehlikesi!
Hatal bir durumda derhal sebeke gerilimini
kesiniz.

» Uriinii kullanma kilavuzunda yer alan hususlara ay-
kiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti
kapsami disindadir.

» Ani su isiticisi, sadece yetkili bir teknisyen tarafin-
dan baglanabilir ve devreye alinabilir.

» Cihaza gelen elektrik akimini kesmeden, cihazi
kesinlikle agmayiniz.

» ilgili Gilkenin, yerel elektrik ve su dagitim kurumlarinin
yasal talimatlarina uyulmalidir.

» Ani su isiticisi, koruma sinifi | olan bir cihazdir ve
topraklamali kabloyla baglanmahidir.

» Cihaz siirekli olarak, sabit désenmis tesisatlara bag-
lanmis olmalidir. Kablo kesiti, kurulu olan giice uygun
olmalidir.

» Dikkatli olun: Topraklamali su tesisatlari, bir toprak-
lama hattinin yerini alamaz.

» Ongdriilen giivenlik talimatlarinin yerine getirilmesi
icin, kurulum yerinde tam kutuplu bir kesme salteri
olmalidir. Kontak acikligl en az 3mm olmalidir.

» Ani su isiticisi, sadece kapali (basinca dayanikl)
kullanim icin uygundur.

» Armatirler, kapali (basinca dayanikl) ani su isiticila-
riyla birlikte kullanim i¢in onaylanmis olmalidir.

» Ani su isiticisi, bir soguksu tesisatina baglanabilir
veya on isitmali suyla (glines kolektori) calistirilabilir.
Bunun icin teknik verilere ve 6zel aksesuarlara dikkat
edin.

» Ani su isiticisi, DVGW-onayl plastik borulara baglan-
mak icin uygundur.

» Ani su isiticisi, donma tehlikesi olmayan bir yerde
tesis edilmelidir.

» Elektrik baglanti kablosunun, montajdan 6nce elekt-
rik akimini kesin ve su besleme hattini kapatin!

» Elektrik baglantisini, su baglantisindan sonra
gerceklestirin.

» Arka ylzde, sadece montaj icin gerekli olan delikleri
acin. Tekrar montaj yapilacagl zaman, kullanilmayan
delikler su sizdirmayacak sekilde kapatiimalidir.

» Elektrik ileten parcalar, montajdan sonra temas edile-
meyecek sekilde olmaldir.

Montaj

Ambalajin acilmasi/kapagin sokiilmesi
(Sekil 1)

» Cihazin ambalajini agtiktan sonra tasima sirasinda mey-
dana gelmis olabilecek hasari olup olmadigini kontrol
ediniz.

» Ambalaji ve varsa eski cihazi, ¢cevre sagligina uygun
sekilde tasfiye edin.

Montaj hazirhig: (Sekil 11)

Onemli: Sadece ekte verilen montaj setini kullanin.
Birlikte verilen su baglanti rakorlari kesinlikle monte
edilmelidir!

» Su besleme hattini kapatin. Elektrik baglantisinda
(baglanti kablosu) elektrik akimi kesilmis olmahidir.
Sigortalari yerinden sékiin veya kapatin.

Duvara montaj (Sekil Il1)

» Ani su Isiticisi duvara sabit sekilde monte edilmelidir.
Gerektiginde, alttaki ayarli vidalarla tespit ediniz.

» Duvar mesafesi degiskendir. Béylece duvar bosluklari
giderilebilir.

» Kablo agzi, baglanti kablosunu tam olarak sarmalidir.
Montaj sirasinda hasarlandigi takdirde, delikler su siz-
dirmayacak sekilde kapatiimalidir.

Su baglantisi (Sekil 1V)

» Ani su isiticisinin havasi alinmalidir. Bunun igin sicak
su muslugunu tam acin ve cihazi 1 dakika boyunca,
minimum 6 litre su debisi gececek sekilde durulayin.

Elektrik baglantisi/montaj (Sekil V)

» Sebeke baglanti klemensi Ust veya alt tarafta monte
edilebilir. Baglanti kablosunun dis yalitimli kismi, ciha-
zin icine en az 40 mm girmelidir.

Kablolarin baglanmasindan énce sebeke baglanti kle-
mensinde, glic degisim anahtariyla gli¢ ayari yapiimalidir.

» RDE 1821415 18kW (asagiya) veya 21 kW (yukariya)
olarak ayarlayin.

Ayarlanan glic, tip etiketinde isaretlenmelidir.

» Daha sonra kablolari, sebeke baglanti klemensine
sikica vidalayin.
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Devreye alma/ek bilgiler (Sekil Vi)
Cihaz IEC 61000-3-12 standardina uygundur.

ilk devreye alma
» Sigortalari acin.
» Sicakhgi ayarlayin.

» Baslangi¢ durulamasi: Sicak su muslugunu agin ve en
az 1 dakika boyunca (debi en az dakikada 6 litre) su
akitin. Ancak bundan sonra (giivenlik) cihaz isitmaya
baslayacaktir.

Oneri: Cok diisiik debi nedeniyle cihaz calismaya bas-
lamiyorsa, karistiriclyl, dus slizgecini veya benzerlerini
calistirma icin sokin ve islemi tekrarlayin.

» Su tesisatinda ¢ok disuk basing olmasi halinde, su
akis ayar tertibatini sokiin (Sekil A).

» Kullaniclya, ani su isiticisinin kullanimini agiklayin.

» Evinizdeki su tesisatinizin basincinin ¢ok diistik olmasi
nedeniyle ani su isiticisinda yeterli debiye ulasilami-
yorsa, su akis ayar tertibatini sokiiniz (Sekil A).

Teknik veriler
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Kazanli elektrikli su isiticilari ile kombinasyonda 6ncelikli
acma (Sekil B):

Oncelikli agma ile calisma igin &zel bir yiik atma rélesi
BZ 45120 (6zel aksesuar) gereklidir. Elektronik yik atma
rélesi hari¢c olmak Uzere var olan diger bitiin yik atma
roleleri, hatali fonksiyonlara yol acabilir.

Yik atma rélesi ile calisma sirasinda elektronik kontrol
kodlanmalidir (Sekil C).

Cihazin durum gostergesi (Sekil D)

LED Cihazin durumu
Kapall Kapall
Yaniyor Hazir

Yavasca yanip soniyor (1/s) Cihaz isiniyor

Ayarlanan sicakliga hentz
erisilmedi

(baglanti giiciine gore su
debisi ¢cok ylksek).

Hizl yanip séniiyor (4/s)

RDE 1821415

g~ 18

Anma giicii kw 21
Anma gerilimi V 400
Sigorta A 32
Minimum kablo kesiti mm?2 4
12°C’lik giris suyu sicakhiginda elde edilen sicak su miktari
gliciindeki sicak su miktari

o’ o 9,9
12°C’den 38°C’ye I/dak 116
12°C’den 60°C'ye |/dak o
Cihazin 1sitmaya baslayabilmesi icin gerekli asgari su miktari I/dak 2,6
Calistirma akis basinci* MPa (bar) 0,025 (0,25)
Spesifik elektrik direncli sularda
kullanim araligi, 15°C’de e >1300
Su akis basinci MPa (bar) 1,0 (10,0)
izin verilen maksimum giris sicakhgi °C 55
Baglanti yerindeki maksimum sebeke direnci Q <0,244

*Buna ayrica banyo bataryasindaki basing dismesi de ilave edilir

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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On 1sitmal suyla kullanim (giines kolektérii) Onemli: Soguk su giris sicakligi, 55 °C lizerinde

|
Ani su isiticisi, 6nceden isitilmis suyu maks. 60 °C’ye IsI- olmamalidir!

tir. Soguk su girisinin 55 °C Uzerine ¢ikmasi halinde, su Soguk su giris sicakliginin 60 °C lzerine ¢cikmasi halinde,

daha fazla isitilmaz. cihazda bir emniyet kapatmasi ¢alisir. Bu nedenle ev te-
sisatinda, soguk su giris sicakligini maks. 55 °C’de soguk
su karistirarak sinirlayan bir termostath 6n karistirici (6r-
negin 6zel aksesuar BZ 45T20 (cretli alinmalidir) monte
edilmelidir.

Ucretli talep edilebilecek 6zel

236 99 aksesuarlar
20, E F » Boru doseme seti BZ 45U20: ani su Isiticisinin lavabo
Tl B ' altinda kullaniimasi igin
: » Oncelikli acma salteri (yiik atma rélesi) BZ 45L20:
| oncelikli agma ile calisma igin
Q : % § » Montaj seti BZ 45K23: siva Usti kurulum igin
<t
: » Termostatli 6n karistirici BZ 45T20: 6n isitmali suyun
1 kullanildigl ev tesisatina montaj icin
|
i Gl A
i |
100 . 115
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Kullanma kilavuzu

Cihazi kullanmadan 6nce, bu kullanma kilavuzunu liit-
fen itinayla okuyunuz!

Giivenlik uyarilan

» Bu cihaz, evsel kullanim veya evsel kullanima benze-

yen ancak enddstriyel olmayan kullanim igin uygundur.

Evsel kullanima benzeyen uygulamalar icine 6rn. dik-
kanlarin, birolarin, tarimsal ve diger mesleki isletme-
lerin ortak hizmet mutfaklarinin, ve ayrica pansiyon-
larin, kiictk otellerin musterilerinin ve benzeri ikamet
donanimlarinin kullanimi girmektedir.

Elektrik carpma tehlikesi!
Hatali bir durumda derhal sebeke gerilimini
kesiniz.

» Bu kilavuzun dikkate alinmamasindan kaynaklanan
hasarlarla ilgili hicbir sorumluluk iistlenmiyoruz.

» Ani su isiticisi, sadece yetkili bir teknisyen tarafin-
dan baglanabilir ve devreye alinabilir.

» Tehlikelerin énlenmesi icin, tamir isleri sadece bir tek-
nisyen tarafindan gerceklestirilmelidir.

» Ani su isiticisi, donma tehlikesi olmayan bir yerde
tesis edilmelidir.

» Bu alet fiziken yetersiz, algilamada zorluk ¢ceken veya
zihinsel 6zirll kisilerce (cocuklar da dahil) veya onla-
rin givenliginden sorumlu bir kisinin gézetimi altinda
olmaksizin; veya aletin kullanimi ile ilgili talimatlar
hakkinda deneyimsiz ve bilgisiz kisilerce kullanima
uygun degildir.

» Cocuklari cihazdan uzak tutun. Cihazla oynamalarini
onlemek icin, cocuklarin dikkatini ¢ekin.

» Banyo bataryasi ve sicak su borulari ¢cok sicak olabilir.

» Ariza durumunda derhal sigortalari kapatin. Cihazda
bir sizdirma halinde, derhal soguk su giris tesisatini ka-
patin. Ariza sadece fabrikanin misteri hizmetleri veya
bilinen bir teknik isletme tarafindan giderilmelidir.

Yeni cihaziniz

Elektronik ani su isiticisi “ComfortElectronic”, suyu ciha-
zin icinden gecerken isitir.

Sicak su muslugu acildiginda, ani su isiticisi ¢alisir ve
suyu Isitir. Su muslugu kapatildiginda, cihaz da tekrar
kapanir.
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Ani su isiticisinin kullanim sekli

Dus sicakhiginin secimi

Doéner digme yardimiyla, arzu edilen sicakligl kademesiz
olarak 30°C ile 60°C arasinda secebilirsiniz.

BOSCH

ComfortElectronic

Enerji ve su tasarrufu

Soguk suyun armatirde karistirilmasi, gereksiz su ve
enerji kaybina yol acar. Bu nedenle, arzu ettiginiz sicakli-
g1 direkt ani su i1siticisinda ayarlayiniz ve sicak su muslu-
gunu aciniz.

“e” konumundayken cihaz en ekonomik sekilde
calisacaktir.

Su kesilmesinden sonra devreye alma

» Cihazin elektrigini kesin (ev girisindeki sigortalari
kapatin).

» Sicak su muslugunu, tesisattaki hava bosalana kadar
acik tutun.

» Sigortalar tekrar acin.

Cihaz kullanima hazirdir.

Temizlik

» Cihazi sadece nemli bezle silin. Keskin veya asindirici
temizleme aracglar kullanmayiniz.

» Buharli temizleyiciler kullanmayin.

Misteri hizmetleri

Mdusteri hizmetlerinden aradiginizda, litfen cihazinizin E-
ve FD-numaralarini bildiriniz.

Bu numaralari, ani su isiticisinin agilabilir kumanda kapa-
ginin i¢ tarafinda bulabilirsiniz.

ROBERT BOSCH HAUSGERATE GMBH
E-Nr. FD

Robert Bosch Hausgerate GmbH

9 000 813 417 | (17.9.12)
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Ariza durumunda ne yapilmahi?

Cihaziniz arzu ettiginiz gibi calismiyorsa, genellikle sadece 6nemsiz bir neden vardir. Asagidaki aciklamalara gore, ari-
zayl kendiniz giderip gideremeyeceginizi arastiriniz. Boylece gereksiz bir servis licreti 6dememis olursunuz.

Ariza Nedeni Giderilmesi Kim
Su debisi ¢cok distk. Su muslugunun veya dus basligl-  Siizgeci sokiin ve temizleyin veya Musteri
nin stizgeci tikal. kirecini sokin.
Isitici bloktaki stuizgeg tikal. Siizgeci yetkili bir teknisyene Yetkili
temizletin. servis
Ayarlanan su sicakligina Ani su isiticisi, bir termostatli Ani su isiticisinin sicakligini “60°”  Musteri
erisilmiyor. banyo bataryasina baghdir. konumuna getirin.
Guc sinirina erisildi. Debi cok Debiyi su muslugundan azaltin. Miusteri
ylksek ve/veya soguk su giris Yetkili bir teknisyen tarafindan: Yetkili
sicakligr cok distik. debiyi, dirsekli valf izerinde ayar-  servis
latin.

Su akis ayar tertibatini kontrol edin
veya daha kiglgiina kullanin.

Su yeterince 1sinmiyor. Ev girisindeki sigorta atmis. Ev girisindeki sigortayi kontrol edin. Musteri
Cihazin icindeki otomatik sigorta  Cihazin icindeki otomatik sigor- Yetkili
atmis. tayi yetkili bir teknisyene kontrol servis

ettirin. izin verilen giris sicakligini
kontrol edin.

Gug sinirina erisildi. Debi ¢cok
ylksek ve/veya soguk su giris
sicakligl cok dusuk.

Bir teknisyen tarafindan: Yetkili
debiyi, dirsekli valf (izerinde ayar-  servis
latin.

Su akis ayar tertibatini kontrol

edin veya daha kig¢ugiini kullanin.

Gug degisim anahtarinin ayari Glg degisim anahtarini cihaza Yetkili
yanlis. uyarlayin. servis
Kisa stireli olarak soguk su Cihazin icindeki hava algilayicisi,  Ani su isiticisi birkag saniye sonra  Ani su
akiyor. suyun icinde hava algiliyor ve isit- otomatik olarak tekrar devreye Isiticisinin
ma gliclinii kisa sureli kapatiyor.  giriyor. icindeki
otomatik

Kis kullanimi: Giris sicakhgi dustd.
Kis zamaninda, arzu edilen
cikis sicaklig elde edilemiyor.

Su miktarini, arzu edilen sicak su Musteri
sicakligl elde edilene kadar musluk
Gzerinden kisin.

Cihaz gcalismiyor (isitmiyor), Elektrik kesilmesi veya ilk devreye
sicak su gelmiyor. alma.

Baslangi¢c durulamasi: Musteri
Sicak su muslugunu agin ve en az

1 dakika boyunca (debi en az daki-

kada 6 litre) su akitin. Ancak bun-

dan sonra (glivenlik) cihaz i1sitmaya
baslayacaktir.

Cok dusuk debi nedeniyle cihaz ¢a-
lismaya baslamiyorsa, perlatori, dus
slizgecini veya benzerlerini calistir-
ma igin sokin ve islemi tekrarlayin.

Ariza giderilemiyorsa, litfen misteri hizmetlerini arayiniz.

Tasfiye Garanti
Bu cihaz, 6mrina doldurmus elektrikli ve Bu cihaz icin, yurtdisindaki miimessilliklerimizin vermis
elektronik cihazlar ile ilgili Avrupa yonetmeligi oldugu garanti sartlari gecerlidir. Bu hususda daha detayli
2012/19/EG’ye (waste electrical and electronic bilgi almak icin, cihazi satin aldiginiz saticiya basvurunuz.

equipment — WEEE) uygun sekilde isaretlen-

— it Garanti suresi icerisinde bu garantiden yararlanabilmek

Bu yonetmelik, eski cihazlarin geri alimi ve de-
gerlendirilmesi ile ilgili AB-capindaki uygulama-
larin cercevesini belirtmektedir.

Gilncel tasfiye yontemlerini litfen yetkili satici-

icin, cihazi satin aldiginizi gésteren fisi veya faturayi gés-
termeniz sarttir.

nizdan 6greniniz. Degisiklik haklari sakhdir.

9 000 813 417 | (17.9.12)
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Bosch cagni @ BOSCH

yonetim merkezi

- Jaa2e3)

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan alan kodu cevirmeden)

Sabit telefonlardan yapilan aramalarda kullanmakta oldugunuz tarife (zerinden, cep telefonu ile
yapilan aramalarda ise kayith oldugunuz GSM operatériniin tarifesi uzerinde ticretlendirme yapiimaktadir.

Yazili basvurular icin adresimiz

BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret AS ‘
Fatih Sultan Mehmet Mah. Balkan Cad. No.: 51 Umraniye 34771 - Istanbul

Bosch'u tercih ettiginiz icin tesekkir eder, triintinizi iyi glinlerde kullanmanzi dileriz.

SOFBEN

BELGESI

Cihaziniz; kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullanilmasi ve yetkili kildigimiz teknik servis elemanlan disindaki sahislar
tarafindan bakim, onanim veya bagka bir nedenle midahale edilmemis olmasi sartiyla bitln pargalar dahil olmak Gizere
tamamen malzeme, iscilik ve Gretim hatalarina kars! 3 (O¢) YIL SURE ILE GARANTI EDILMISTIR.

Arizalanin giderilmesi konusunda uygulanacak teknik yontemlerin tespiti ile degistirilecek parcalarin saptanmasi tamamen
firmamiza aittir.

Malin tesliminden sonraki yikleme, bosaltma ve sevkiyat aninda meydana gelecek arizalar garanti kapsami disindadir.
Belge (izerine tahrifat yapildigl, cihazin Ozerindeki orjinal seri numarasi kaldinldigi veya tahrifat yapildig takdirde garanti
gegersizdir.

GARANTI SARTLARI

1.
2
3.

4,

Garanti siiresi malin teslim tarihinden itibaren baslarve 3 yildir.

Malin bitin parcalar dahil olmak (zere tarnami firmamizin garantisi kapsamindadir.

Malin garanti suresi igerisinde anzalanmasi durumunda, tamirde gegen sure garanti suresine eklenir. Malin tamir stresi
en fazla 20 is glinUdur. Bu slre, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda, malin
saticisi, bayil, acentasi, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birisine bildirim tarininden itibaren baslar. Sanayii malinin
anzasinin 10 isglini icerisinde giderilmemesi halindeliretici veya ithalatc, tamir tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklerdeki
baska bir Urtnu tiketiciye tahsis edecektir.

Malin garanti sUresi icerisinde, gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolay arizalanmasi halinde, iscilik
masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

. Tuketicinin onarim hakkini kullanmasina ragmen malin;

Tiketiciye teslim edildigi tarinten itibaren, garanti stresi iginde kalmak kaydiyla, biryilicerisinde en az dort defa veya imalatci-
uretici ve/veya ithalatci tarafindan belirlenen garanti suresi igerisinde alti defa anizalanmasinin yani sira, bu anizalann maldan
yararlanamamay strekli kilmast,

Tamiri igin gereken azami strenin asilmasi,

Firmanin servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentesi, temsilciligi,
ithalatgisi veya imalatgi-treticisinden birisinin duzenleyecegi raporla anzanin tamiri mimkin bulunmadiginin belirlenmesi,
durumlannda, tuketici malin Ucretsiz degistiriimesini, bedel iadesi veya ayip oraninda bedel indirimi talep edebilir.

Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

. Garanti belgesiileilgili olarak cikabilecek sorunlarigin T.C. GUmrik ve Ticaret Bakanligi, Tuketicinin Korunmasi ve

Pivasa Gozetimi Genel MUdUrligline basvurabilir,

Bu belgenin kullaniimasinda; 4077 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayanilarak ylrGrlige konulan
Garanti Belgesi Uygulanma Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca, T.C. GUmrik ve Ticaret Bakanligi, Tuketicinin Korunmasi
ve Piyasa Gozetimi Genel Mudurlugd tarafindan izin verilmistir.

Bu iiriin Bosch i¢in BSH Ev Aletleri San. ve Tic. A.S. tarafindan ithal edilmektedir.
BSH Ev Aletleri San. ve Tic. A.$. bir BOSCH UND SIEMENS HAUSGERATE GMBH kurulusudur.

BSH EV ALETLERI SAN. VE TIC. A.S. Uretici Firma: Giimriik ve Ticaret Bakanlig
Fatih Sultan Mehmet Mah. Balkan Cad. BSH Bosch und Siemens Hausgeridte GmbH Garanti Belgesi

No.: 51 Umraniye 34771 -istanbul Carl-Wery-5tr. 34 Belge Numaras:: 86327

Tel.: (0216) 528 90 00 D-81739 Miinchen Belge Onay Tarihi: 05.07.2010
Faks: (0216) 52891 88 Phone: +49 (89) 459001

Fax: +49 (89) 459021 28



Degerli Miisterimiz

Bosch Cagn Yonetim Merkezi 444 6 333 no.lu telefon numarast ile, 7 glin 24 saat hizmet vermektedir. Dogrudan
bu numaray! ¢cevirerek size en yakin Yetkili Servis telefonunu 0grenebilir veya arzu ettiginiz diger hizmet
seceneklerimizden faydalanabilirsiniz.

Bosch Cagri Yonetim Merkezimize ayrica www.bosch-home.com adresindeki Misteri Hizmetleri boliminde
bulunan Musteri Hizmetleri Formunu doldurarak ya da 0216 528 91 88 no.lu telefona faks cekerek de ulasabilirsiniz.

Asagida yer alan konularda yardimci olmanizi rica ederiz.

1. Cihazimizi kullanma kilavuzunda belirtilen hususlara gore kullanmaya 6zen gosteriniz.

2. Uriintintzle ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukarida yazil telefonlardan Cagri Yénetim Merkezimizi arayiniz.
3. Hizmet igin gelen teknisyene “BOSCH YETKILI SERVIS" kimlik kartini sorunuz. Bu kimlik karti, 18 yasindan kiigUk
elemanlara verilmemektedir.

4. Yetkili servisimiz, cihazinizda yapilan herhangi bir islemden sonra size servis fisini dizenleyip vermek zorundadir.
Bu servis fisini mutlaka isteyiniz ve kesinlikle saklayiniz.

DIKKAT
Garanti suresinin anlasmazlik durumunda fatura tarihi esas alinacagindan bu belge
ile birlikte faturanin veya okunak!i fotokopisinin saklanmasi gereklidir.

YETKILI SATICI BSH EV ALETLERI SAN. VE TiC. A.S.
imza ve kasesi ﬂ;.——’z

MALIN

Markas! b BOSCH.

Modeli

Bandrol ve Seri No. :

TESHPEABTTEPVE YOV B s s e S A S

Agamil tEmirsarest @ e v e e s

Cihaz omru I

Kullanim Sdresi : ___10YIL (Urtindn fonksiyonunu yerine getirebilmesiigin._...
_.gerekli yedek parca bulundurma suresi)

SATICI FIRMANIN
Unvani

Adresi D oo e
Telefonu

Telefakst

Tarih / imza / Kase
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Installation instructions

Install the continuous-flow heater as described in the
illustrated section. Observe the instructions in the
text.

The illustrations can be found in the centre of the
instruction manual.

Safety information

Risk of electric shock!
Switch off the mains voltage supply immediately
if a fault occurs.

» We do not accept liability for damage resulting from
failure to heed these instructions.

» The continuous-flow heater may only be connected
and put into operation by a qualified professional.

» Never open the appliance without disconnecting the
power supply beforehand.

» The statutory regulations of the respective country,
as well as those of the local electricity and water sup-
pliers, must be adhered to.

» The continuous-flow heater is a Class | appliance and
must be connected to the protective earth.

» The appliance must be permanently connected to
installed pipes. The conductor cross-section must
comply with the installed appliance power.

» Caution: Earthed water pipes may give the appear-
ance of a connected protective earth.

» To guarantee compliance to relevant safety regula-
tions, an all-pole separator must be fitted during in-

stallation. The contact opening must be at least 3mm.

» The continuous-flow heater is only suitable for closed
(pressurized) operation.

» The tap and outlet fittings must be approved for
operation with closed (pressurized) continuous-flow
heater systems.

» The continuous-flow heater can be operated with
cold or pre-warmed water (for example, from a solar
energy unit water supply). Observe the technical data
and the special accessories for this purpose.

» The continuous-flow heater is only suitable for connec-
tion to DVGW (German Technical and Scientific Asso-
ciation for Gas and Water) approved plastic pipes.

» The continuous-flow heater may only be installed in
a frost-free room.

» Disconnect the electrical connection cable from the
supply and shut off the water supply before con-
necting the appliance!

» Connect the water supply and then connect the
electrical supply.

» Only make the openings which are required for instal-
lation on the rear of the appliance. If the appliance is
reinstalled, the unused openings must be provided
with watertight sealing.

» Do not touch electrically live parts after installation.

English | 9

Installation

Unpacking/Removing the cover (Figure |)

» Unpack the appliance and check for transport-related
damage.

» Please dispose of the packaging, and if applicable,
the old appliance in an environmentally-friendly
manner.

Preparations for installation (Figure Il)

Important: Only use the supplied installation set.
The supplied water connection nozzles must be
installed!

» Shut off water supply. The electrical connection (con-
nection cable) must be disconnected from the power
supply. Unscrew the fuse or switch off the circuit
breaker.

Wall mounting (Figure Ill)

» The continuous-flow heater must be mounted on the
wall. Attach it if necessary on the lower adjustable
SCrews.

» The distance to the wall is variable. You can compen-
sate for any unevenness of the wall’s surface.

» The grommet must tightly surround the connection
cable. If it is damaged during mounting, the openings
must be provided with watertight sealing.

Water connection (Figure 1V)

» The continuous-flow heater must be vented. The
warm water tap must be opened and the appliance
must be flushed out thoroughly for 1 minute with
at least 6 litres of water.

Electrical connection/Mounting
(Figure V)

» The electrical supply terminal can be fitted at the top
or bottom. The sheath of the connection cable must
extend for at least 40 mm into the appliance.

Set the power using the power selector switch before
connecting the wires to the mains connection terminal:

» Set RDE 1821415 to 18kW (down) or 21 kW (up).
The set power must be marked on the ratings plate.

» Now screw the wires tightly into the mains connec-
tion terminal.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Startup/additional information
(Figure VI)
The device is compliant to IEC 61000-3-12.

First start-up
» Switch on the fuses.
» Setting the temperature.

» Starts rinsing: Open the warm water tap and allow
water to flow for at least 1 minute (flow-rate at least
6 litres per minute). Only then (for safety reasons)
will the appliance begin to heat.

Tip: Should the appliance not start because of a re-
duced flow-rate, remove the perlator, shower head or
similar before start and repeat the process.

» Remove the flow-rate limiter (Figure A) with low
water pressure.

» Explain the operation of the continuous-flow heater to
the user.

» If the continuous-flow heater does not have sufficient
water flow due to low water line pressure in your do-
mestic plumbing system, remove the flow-rate limiter
(Figure A).

Technical data

Priority circuit for the combination with electrical
storage heaters (Figure B):

For operation with a priority circuit, a special load shed-
ding relay BZ 45L20 (special accessory) is required.
Other existing load shedding relays, with the exception
of electronic load shedding relays, may malfunction.

The control electronics must be coded when operated
with a load shedding relay (Figure C).

Status display on the appliance (Figure D)

LED Appliance status
Off Off
Lights up Ready

Slow flash (1/s)
Fast flash (4/s)

Appliance is heating

Desired water tempera-
ture is not reached (water
flow too high for appli-
ance rating).

RDE 1821415

Rated output kw ;?
Rated voltage Vv 400
Fuse protection A 32
Minimum conductor cross-section mm? 4
Warm water flow at rated output

with temperature increase from

12°C to 38°C |/min 1?:2
12°C to 60°C [/min gg
Start-up flow [/min 2.6
Start-up flow pressure* MPa (bar) 0.025 (0.25)
Application area in water

specific electric resistance at 15°C Qcm >1300
Rated pressure MPa (bar) 1.0 (10.0)
Maximum permissible supply temperature °C 55
Maximum mains impedance at connection point Q <0.244

*The pressure loss on the mixer must also be added

9 000 813 417 | (17.9.12)
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Operation with prewarmed water (solar heated)

The continuous-flow heater can only heat prewarmed
water to a max. of 60°C. If the cold water supply ex-
ceeds a temperature of 55°C, the water will not be

warmed any further.
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Important: The cold water supply temperature must not
be higher than 55°C!

If the cold water supply exceeds a temperature of 60°C,
a circuit breaker will trigger and shut the appliance off.
Therefore, the residential plumbing must be equipped
with a thermostatic premixer (e.g. special accessory

BZ 45T20) that will limit the cold water supply tempera-
ture to a max. of 55°C by appropriately mixing in cold
water.

Special accessories

» Pipe kit BZ 45U20: for use of the continuous-flow
heater as an under sink appliance

» Priority switch (load shedding relay) BZ 45L20:
for operation with a priority circuit

» Mounting kit BZ 45K23: for surface mount installation

» Thermostatic premixer BZ 45T20: for installation in
the domestic plumbing when using preheated water

Robert Bosch Hausgerate GmbH

9 000 813 417 | (17.9.12)
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Operating instructions

Please read the operating instructions carefully before
you use the appliance!

Safety information

» This appliance is intended for domestic use or for
household-based non-commercial applications. House-
hold-based applications include, e.g. usage in employ-
ees catering facilities for shops, offices, agricultural
and other commercial operations, as well as usage by
guests of guest houses, small hotels and similar resi-
dential establishments.

Risk of electric shock!
Switch off the mains voltage supply immediately
if a fault occurs.

» We do not accept liability for damage resulting from
failure to heed these instructions.

» The continuous-flow heater may only be connected
and put into operation by a qualified professional.

» Repairs may only be undertaken by a suitably quali-
fied specialist to avoid potential sources of danger.

» The continuous-flow heater may only be installed in a
frost-free room.

» Persons (including children) with diminished bod-
ily, sensory or mental perception, or those who lack
knowledge or experience should not operate the
appliance, unless they are monitored or have received
instruction concerning use of the appliance by per-
sons responsible for their safety.

» Keep children away from the appliance. Please moni-
tor children to ensure that they do not play with the
appliance.

» The mixer and the warm water pipe may be hot.

» Please switch off all fuses immediately if a malfunc-
tion occurs. Immediately shut off the cold water sup-
ply to the appliance should it leak. The malfunction
can only be repaired by a specialist or an authorised
service agent.

Your new appliance

The electronic continuous-flow heater
“ComfortElectronic” is intended exclusively for heating
water which flows through the appliance.

The continuous-flow heater switches on and heats the
water when the warm water tap is opened. It switches
off as soon as the tap is closed.

Operating the continuous-flow
heater

Selecting shower temperature

You can select the desired temperature by turning the
continuously variable rotary knob, which can be adjust-
ed from 30°C to 60°C.

BOSCH

ComfortElectronic

[®)
3u°eo°

Conserving energy and water

Mixing in of cold water in the fitting requires unneces-
sary water and energy. You should therefore set the de-
sired temperature directly on the continuous-flow heater
and then open the water tap.

“

In “e” position the appliance is operated economically.

Using the appliance after switching off
the water supply

» Switch off the appliance (unscrew the fuse in the
house electrical installation).

» Open the warm water tap and keep it open until the
air has been completely forced out of the water pipe.

» Switch the fuse back on again.

The appliance is now ready to operate.

Cleaning

» Only wipe off the appliance using a moist cloth. Do
not use acidic or abrasive cleaning materials.

» Do not use a steam cleaner.

Customer Service

We ask you to always provide the E-No. and the FD-No.
of your appliance when calling in a customer service
engineer.

You will find the numbers on the inner side of the fold
up operating panel on the continuous-flow heater.

ROBERT BOSCH HAUSGERATE GMBH
E-Nr. FD

9 000 813 417 | (17.9.12)
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A fault, what to do?

English | 13

If your appliance does not operate as required, it is often due to a very minor problem. Please check whether you
can remedy the fault yourself by using the following guidelines. You will save yourself the costs of an unnecessary
visit by customer service personnel.

Fault Cause Solution Who
Water flow-rate is too low. The filter in either the water tap Remove the filter and either Customer
or the showerhead is clogged clean it or descale it.
The filter in the corner regulat-  Get a servicing expert to clean Servicing
ing valve is clogged. the filter. expert
The desired water temperature  The continuous-flow heater is Set the temperature on the Customer
is not reached. connected to a thermostatically- continuous-flow heater to “60°”.
controlled water tap.
The power limit has been Reduce the flow-rate at the Customer
reached. Water flow-rate is too  water tap supply.
hllgq and/ortthe (.:Oltd Wlater sup- By a qualified professional: Servicing
ply temperature 1S too low. use the angle valve to regulate expert
the flow-rate.
Check the flow-rate limiter or
replace it with a smaller one.
The water is not sufficiently The fuse in the house electrical Check the fuse in the house Customer
warm. installation has tripped/blown.  electrical installation.
The appliance‘s automatic cir- Get the appliance’s automatic Servicing
cuit breaker has been tripped. circuit breaker checked by an expert
electrician. Check the permissi-
ble supply temperature.
The power limit has been By a qualified professional: Servicing
reached. Water flow-rate is too  use the angle valve to regulate expert
high and/or the cold water sup- the flow-rate.
ply temperature is too low. Check the flow-rate limiter or
replace it with a smaller one.
The power selector switch is set Set the power selector switch to Servicing
incorrectly. suit the appliance. expert
From time to time, cold water The air sensor in the appliance  After a few seconds, the contin-  Continu-
flows out. detects air in the water and mo- uous-flow heater automatically ous-flow
mentarily switches the heating  goes back into operation. heater au-
element off. tomatically
resolves
problem
Winter operation: The supply temperature has Reduce the water flow on the Customer
The desired water temperature  reduced. taps until the desired water tem-
leaving the tap is no longer perature is reached.
reached.
The appliance does not start Power failure or initial start-up.  Starts rinsing: Customer

(heat), no water flows

Open the warm water tap and
allow water to flow for at least
1 minute (flow-rate at least

6 litres per minute). Only then
(for safety reasons) will the
appliance begin to heat.

Should the appliance not start
because of a reduced flow-rate,
remove the perlator, shower
head or similar before start and
repeat the process.

If the fault could not be eliminated, please call customer service.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Disposal

This appliance is labelled in accordance with
European Directive 2012/19/EG concerning
used electrical and electronic appliances
(waste electrical and electronic equipment -
BN \WVEEE).
The guideline determines the framework for
the return and recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.

Please ask your specialist retailer about current
disposal facilities.

Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as de-
fined by our representative in the country in which it is
sold.

Details regarding these conditions can be obtained from
the dealer from whom the appliance was purchased.
The bill of sale or receipt must be produced when mak-
ing any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.
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Kundendienst — Customer Service

AE United Arab Emirates,
Sastall Ay ) & Lay)

BSH Home Appliances FZE

Round About 13,

Plot Nr MQ-0532A

Jebel Ali Free Zone — Dubai

Tel.: 04 881 4401

mailto:service-ua@bshg.com

www.bosch-home.com

AL Republika e Shqgiperise,
Albania

AERTECH SH.P.K.

Rr. Sami Frasheri

Pallati i Aviacionit te vjetar

Shkalla 1, Hyrja 2

Tirana

Tel.: 067 337 4106

Fax: 071 733 222

mailto:volina@ovi.com

AT Osterreich, Austria

BSH Hausgerate Gesellschaft mbH
Werkskundendienst fir Hausgerate
Quellenstrasse 2

1100 Wien

Tel.: 0810 550 511*

Fax: 01605 75 51 212
mailto:vie-stoerungsannahme@
bshg.com

Hotline fur Espresso-Geréte:

Tel.: 0810 700 400*
www.bosch-home.at

*innerhalb Osterreichs zum Regionaltarif

BA Bosna i Hercegovina,
Bosnia-Herzegovina

"HIGH" d.o.0.

GradaCacka 29b

71000 Sarajewo

Info-Line: 061 10 09 05

Fax:033 213513

mailto:delicnanda@hotmail.com

BE Belgique, Belgié,
Belgium

BSH Home Appliances S. A

Avenue du Laerbeek 74

Laarbeeklaan 74

1090 Bruxelles — Brussel

Tel.: 070 222 141

Fax: 024 757 291

mailto:bru-repairs@bshg.com

www.bosch-home.be

BG Bulgaria

BSH Domakinski Uredi

Bulgaria EOOD

115K Tsarigradsko Chausse Bivd.
European Trade Center Building,
5th floor

1784 Sofia

Tel.: 02 892 90 47

Fax: 02878 79 72
mailto:informacia.servis-bg@
bshg.com

www.bosch.home.bg

BY Belarus, benapyce
000 "BCX BriToBas TexHuka"
Ten.: 495 737 2961
mailto:mok-kdhl@bshg.com

06/12

CH Schweiz, Suisse,
Svizzera, Switzerland

BSH Hausgerate AG

Werkskundendienst

fur Hausgeréate

Fahrweidstrasse 80

8954 Geroldswil

mailto:ch-info. hausgeraete @

bshg.com

Service Tel.: 0848 840 040

Service Fax: 0848 840 041

mailto:ch-reparatur@bshg.com

Ersatzteile Tel.: 0848 880 080

Ersatzteile Fax: 0848 880 081

mailto:ch-ersatzteil@bshg.com
www.bosch-home.com

CN China, f[E

BSH Home Appliances Service
Jiangsu Co. Ltd.

20/F, CN International Mansion
No. 129 Zhongshan Road
210005 Nanjing, Jiangsu Province
Service Tel.: 400 885 5888
Careline Tel.: 800 828 0088
Fax: 025 8470 1672
mailto:careline.china@bshg.com
www.bosch-home.cn

CZ Ceska republika,
Czech Republic

BSH domaci spotrebice s.r.o.

Firemni servis domacich

spotrebitl

Pekaiska 10b

155 00 Praha 5

Tel.: 0251 095 546

Fax: 0251 095 549

www.bosch-home.com/cz

DE Deutschland,
Germany

BSH Hausgerate Service GmbH

Werkskundendienst

fur Hausgerate

Online Reparaturannahme,

Ersatzteile und Zubehér

und viele weitere Infos unter:

www.bosch-home.com

Reparaturservice*

Tel.; 01801 22 33 55

Fax: 01801 33 53 07

Ersatzteilbestellung*

Tel.: 01801 33 53 04

Fax: 01801 33 53 08

mailto:spareparts@bshg.com

Wir sind an 365 Tagen rund

um die Uhr erreichbar.

*) 3.9 Ct./Min. aus dem Festnetz,
Mobilfunk max. 0,42 €Min

EG Egypt, »a4
KIM Group

13, Soliman Halaby
St. Down town
Azbakia-Cairo

Tel.: 02574 4958
mailto:kim@hiba.com

ES Espaiia, Spain

BSH Electrodomésticos
Espafia S. A.

Servicio BSH al Cliente
Poligono Malpica, Calle D,
Parcela 96 A

50016 Zaragoza

Tel.: 902 245 255

Fax: 976 578 425
mailto:CAU-Bosch@bshg.com
www.bosch-home.es

GR Greece, EAAGg
BSH Ikiakes Siskeves A.B.E.

Central Branch Service 17 km E.O.

Athinon-Lamias & Potamou 20
14564 Kifisia

Mavehhnvio TnAEpuvo: 18182
(agmikf xpéwan)
www.bosch-home.gr

HK Hong Kong, &Fi#
BSH Home Appliances Limited
Unit 1 & 2, 3rd Floor

North Block, Skyway House
3 Sham Mong Road

Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong Kong

Tel.: 2565 6151

Fax: 2565 6681
mailto:bshhkg.service@
bshg.com

HR Hrvatska, Croatia
BSH kuéni uredaji d.o.o.
Kneza Branimira 22

10000 Zagreb

Tel.: 01 640 36 09

Fax: 01 640 36 03
mailto:informacije.servis-hr@
bshg.com
www.bosch-home.com/hr

LU Luxembourg

BSH électroménagers S. A,
13-15,Z| Breedeweues

1259 Senningerberg

Tel.: 26349 300

Fax: 26349 315
mailto:lux-service.electromenager@
bshg.com

www.bosch-home.lu

ME Crna Gora,
Montenegro

Elektronika komerc

Ul. Slobode 17

84000 Bijelo Polje

Tel./Fax: 050 432 575

Mobil: 069 324 812

mailto:ekobosch.servis@

t-com.me

MK Macedonia,
MakegnoHuja

GORENEC

Jane Sandanski 69 lok. 3

1000 Skopje

Tel.: 022 454 600

Mobil: 070 697 463

mailto:gorenec@yahoo.com

| 15

PL Polska, Poland
BSH Sprzet Gospodarstwa
Domowego Sp. z 0.0.

Al. Jerozolimskie 183
02-222 Warszawa

Tel.: 801 191 534

Fax: 022 572 7709

mailto: Serwis.Fabryczny@
bshg.com
www.bosch-home.pl

PT Portugal

BSHP Electrodomésticos, Lda.
Rua Alto do Montijo, n® 15
2790-012 Carnaxide

Tel.: 707 500 545

Fax: 21 4250 701

mailto:bosch. electrodomesticos. pt@
bshg.com

www.bosch-home. pt

RU Russia, Poccus

000 "BCX Boitoeas TexHuka”
Cepsuc 0T NpoM3BoAUTENR
Manana Kanyxckas 19/1
119071 Mocksa

Ten.: 495 737 2961
mailto:mok-kdhl@bshg.com
www . bosch-home.com

S| Slovenija, Slovenia
BSH Hisni aparati d.o.o.
Litostrojska 48

1000 Ljubljana

Tel.: 01 583 07 01

Fax: 01 583 08 89
mailto:informacije. servis@
bshg.com
www.basch-home.com/si

TH Prathet Thai, Thailand
BSH Home Appliances Limited
TPS Building

1023, 1st floor, Pattanakarn Road
Suan Luang

Bangkok 10250

Tel.: 02 769 7970

Fax: 02 769 7971

TR Tiirkiye, Turkey
BSH Ev Aletleri Sanayi ve
Ticaret A. S.

Cakmak Mahallesi,
Balkan Caddesi No: 51
34770 Umraniye, Istanbul
Tel.:0 216 444 6333
Fax:0 216 528 9188
mailto:careline turkey@
bshg.com
www_.bosch-home.com/tr

UA Ukraine, Ykpaina

TOB "BCX MNobyTtosa TexHika"
Ten.: 044 490 2095
www.bosch-home.com.ua

XS Srbija, Serbia

BSH Kucni aparati d.o.o.
Milutina Milankovica 112
11070 Novi Beograd

Tel.: 011 205 23 97

Fax: 011 205 23 89
mailto:informacije. servis-sr@
bshg.com
www.bosch-home.rs
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